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Abstract

Under the perspective of cross-linguistic cognitive representation theory and the spatio-temporal
encoding transformation model, researchers employ a typological comparative analysis to examine
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the cognitive conversion mechanism in the process of translating Chinese chunks into English, as
well as the strategies for compensating semantic loss and constructing a dual-channel translation
paradigm. The study found that: 1) Chinese chunks follow the principle of spatial aggregation, ex-
hibiting characteristics of chunkiness, discreteness, condensation, and implicitness; 2) Pro-tempo-
rality of English is reflected in its tense system, obligatory temporal markers, and linear syntactic
structure; 3) The core of translating chunks lies in the transformation from spatial encoding to tem-
poral encoding; 4) High-level translators tend to favor holistic processing and domestication strat-
egies, with the dual-channel paradigm being the optimal approach. Based on these findings, this
paper argues that translation work should adopt a bidirectional cognitive strategy, accommodating
both analytical and holistic processing methods, and, within a spatio-temporal encoding conversion
framework, balance the cultural nuances of the original text with the receptivity of the target audi-
ence.
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DUE BRI I AR S 2 2L X0 T I 15 2R E 45 M 1 B BRI . XA ARE LA DGR BE T A L,
WHERE AL X B MIARNE S A MR, DOUBEBURIERARBESLIEIR TR EN “BA - 307 1)
IR, BISGIEREEAR, FOQERM. PURPRIRE M AR S PRI 32 2R =N 2 1 -

(1) WERZM: 2282 1A YA 3R A 5C R BAT A 1 Pk Mg AR i 18] 1 5

(2) AR AR A A A R REAE 51, RS

FEMNERR;
(3) W= AR Ltk B4, i S RS T .
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3% To forge iron, one must be strong oneself. @ @
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3.1.1. BRARGRZERIE

DU R RS A R VR A ) SRR DL, BTSRRI, (BURDUEIEVA(S Baa ) Woxahia 5646 4
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3.2. RAGHHPEIEXERS 2 EE

HeRTE 1 A R PR 4 & 5 B HURE, X FRHIE B T DOR R 2 R B 4E . 18 Ui A
FEARTE LA BAEA BRAIE 5 R rh B A 18 SCREBONR F5 8 SO 70 A T A RIS & hrh, =
HESSIA5% J3- S

3.2.1. BUEEHEHZEE

PORPCRIF S 15 A A4, S8 B B i 0 “ IR 21807 — il “ B2t ” A “ 25
TEMESS . MRIRGER” PEANE B, T B R A A RIE R BORE S e C R R
P SERIE, BUE S 0RE H S AR RIFE, TRESEYEE ERESOEIE, RO A
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SRIAA] . ) BE AR BB AR T AR R, T DO B 2 (e S (Al B RS Rk . RN 2 S B
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3% the strategy of innovation-driven development @ @
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3£i%: building together, sharing benefits and achieving win-win results @ @
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4. RREEME “RKE” 2 “CEMZEFEM" B0EREGR
4.1. HBZMAENDERREEER

DOEBOIR T R 5 B AE T K5 2 1) 1 2 B e 48 D/ I ) 1 2 %, RS A 28 17 22 ) 45 4 B A g e 1) 12 26
FPARAE . X REW I 2 2 T AN RN R Ao

4.1.1. ZER SRR ELFHIA 5%

DOEYCRTE LA R 55 77 NGB R, 81 WM I (8] 1 26 PP HE A1 o 3 23 It 222 el 100 38 75 233
ATNHE R 4, B2 (R 4 B2 115 B BB A U I TRV 4 52 1) 30k o ACUR G A R0 H [ A 52 45 SR
(LR fRTR A “ARBEFL” YR, KPR 8 K AT 0 (AP, Analytic Processing)t3X, %1 73 #r
RTE SR, FECE RS T 7K 123 {0 7] >R F #4414 i L (HP, Holistic Processing)f=X, SE44%
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4.12. REXANEELLE

POEHCRTE o 8 B3 2 (R D0 300 0 8 2 A7 B e R0, T 9B B R B pric (Wi 2 A] |
SR AR SR S5 B R IR IX L0 R . IR 5 O R AR B R AR oM s 12]0 ARBFFURIN, TEH
PECERERRE” X —YORIBR, RS A BEERIIE N “high quality development” , RAEAERM AL
PR 5 R FINAEICZR 1M KT 33 U R 8% 4 “high-quality development” 5%, “ development
of high quality” , I ¥ 5 FF B A1) 45 44 2 AEAR1C N FBIE SR R .

4.1.3. ZERRX A E] BRI TR

POBEBCIRIE Wl S A2 RCRIEE M, W “ 7 B EEZRERIRERR. BN
FLIE LI [E]JZ (0 A S R RIB XA R A6k o K 25 18] 2 RO I 18] J2 S8 BRI S Mo 51
TR AR, KT R A A B DY b SRR I B S 46 4 N AR SR T R E R, R
FH s TARAKCT- 282 WAL SR A I () 2 5 T B X — R BB 7R 1 /KO B B3 T A 9B
IS TR J2= 2 45 A0 B A DU I 25 [ R IR SR &R o

4.1.4. BBIRGILEHIRER
DL N B 2R Ay 0, RS HOIR 45 A4 1 R A

7. REBE O @

3% governing the country according to law @ @

X HURE S BERIR T A3 1A BN RS e A DUE D “URE” F YR ED” @i R E R RE TR
H5HPEZEIL R, RIFFRX T 7] 5 RO TR RRE 5 B 45 KT 8lg 234 “ According
to law govern the country” , PREF RSO AT E/K-F-B W AL N R & S4B I 8] P21 I R4

R O FAEURESMSEES): @ BREBRSHMXARRE):; ® R#(ET according to #]
Wit T B el N de); @ I [A]E G A (f FH 2 30 45 1) S B BN (RSB 1)

4.2. RRGHEFFIETOBRESHME

PORPRIE R R, (EREEER, SRR f s MBLE SRR . A0 i R BR B /b it 2K I
I3 AR DR B SR S0 S, W TEANTE Bk

4.2.1. REXHERHRASHME

PeRiE & S8 R SN, ENEBTE SR A Sk, N7 R EL o [E
O R R BOBE Sy, M35 BLIE N “moderately prosperous society ” , T DL 5¢ 4= ik H SO Ak PO i

FFRPX I LE B SUAME BIRUR IR, A R AME SR BE (045

HWINMRREE 4. “a moderately prosperous society in all respects” o

LR RS JEINyERE:  “Xiaokang Society (moderately prosperous society)” o

KH TR SERIL:  “a well-off society” o

PETE T AT U FIESE, Sk R AL B SO SR FOIRIE I R 2 35 R (5 SR R/, H
1 P IR A 5 (1) 56 B I AT HE AR P i TR . X — IR SR I b B3 L 4% FE B 1 SCA R A g 71 AT
A R AMER T
4.2.2. BYERERNRKRSHME

POEPOIRE 81 2 () 20 & 5L G SORS R RIE, KT okl i 88 e 460 g 9 v I ) ek ik b i L B A
Mo W “ATHEFAMEE” —id, Ei¥FAN “comprehensively deepen reform” #k DAMERfE A “4TH” [HHH& 1
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CERAT R BRI AE IR R .
BEXPE SRS BEL R, A 280 A M2 SR s L4 -
BEMBREE:  “comprehensive deepening of reform in all areas” -
KHEEG4H:  “deepening the comprehensive reform”
HEIA)EKR:  “deepening reform comprehensively” o
BT E AR AUR I, Rk R FE AL BEAE SORS I B2 W B A i R F 2 G S5 M Mg, B A
i TARKF R o X —IRIR T 2 S5 R OR B 15 SRS 77 T A 2 2 L35

4.23. BYXBRBRKSHMZ

POBRPORE B 2 7] 2 IR AR T I 2 0 R, X2 IRBRAE e i oy B 2 Mk I 5y Hh B %
R an “O IR R RS A& Z EBIMRR, HPRMEEA “innovation-driven development strategy ”
A LA 56 4 F A HUIR S5 1) J2 IR S 4

BEXITE SUZ RS, AR A M SR L5

{EFIMJES5H#):  “strategy of development driven by innovation” .

HNFR SRS : “innovation-driven development strategy” o

KHHEL M. “the strategy for development that is driven by innovation” .

WENRH R FAE SR, S /KPR AL BE 22 2 IR HOIR T I 1) 43 AN JR S R dE AT M2, LSRG ok
PO 0 2 = TR R . X — R R 1 A8 S5 R 7E DR BE V8 U2 T ) SR AE A

4.2.4. BLBIRGIRLEHRELT

DL I 0 5 SO M, R DOE SR 45 84 S BRI 8 SRRk -

#8: ¥Rt © @

3 1%: making progress while maintaining stability @ @

X —HORIE R T8 CHME SRS . PUEH “Fa” fil “ib” @il R ERERES Hir; 38R
“while” MA)4E5HY, WLEFRIE T HINAIMER R B9 “making” F1 “maintaining” #4418, ¥R SRS
EHIAMER S IR ME SN 7S H) I B B[] O R .

ER: O FHE@URE SN EEES); @ BREMSEBRXARRE); @ DT while BIHitL
AR R); @ B[] i (f FH % 1A 45 F4 Rk LI )

4.3. ETIERENRREEFREDN

I KB TP AT R L AT, AT RS g UK TE R B MR R R, iR R R
SEREET X PSR &

4.3.1. HRE: THEZEHIRIE

AP B R PUIRIE 1) B R 2 IR G, SEOESCRRA L. Wil “HEaa s Mty ” RN
“reform of the supply Front” , REEAERAERAR “L5HME” RIRMEME “ LG A “Mos” BIE R R
(= supply-side structural reform). AW FLHE/R, GRZEIE IR e IS5 2 H B E AR, RKFEE
H IS A, RRRF IR, TR DR R H ISR ) . 3K — I T8 4 i B T A B s )
PR R R o B ) OB R

43.2. BYGRE: BEXFELSBRERETE L
POEHRIE DA e & T AARA £ B NI, B 5 HIE SOA AL R #8230 sl B R s n
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JESCARA MR SO R W “—ERH]” FIEA “one country, two systems” , 2% H =F 5 BUA PIK;
it R BE A “one country with two different political systems” , AIIE SCAR BB N2 . ABFFRERH,

B SR ZEEARIKF B3 (AR AE 3 22 5, AR/KSF 3 I AR 5 R DTS SRy T A AN B A e e L, 1 s
KPR A R 2 Dt A S O 22, AR Bt T 5 S o SRS HE TR HR 1 A

4.33. XIRE: XHAFRRK

HURIEH AT & SN, 8 RBER X LG BN R BOUIRZE . Wk “ B A kid i ”
E B “cross the river by feeling the stones” , RAEFLIEH “FESCE IR RATH” KIRZENK. ZUERLE
BIEEELY], R ZEEAKF B AR PRI R W, PR 02 m T K . IR R,
X 3R 72 2 EE TR AR E ST SO AN 2 B BRSSP0 BL RO B E SCAE B R IR AN Y .
Rl AL B A S SR e MR SIE ML SR I SORR, PR s Z 55 OB 22 A, T 5 33K
TSR A B R . XA L B, 055 1 R ST 2R SO T

4.3.4. IRE: MLAER R L
DL & 78 305 6 TR R HOIR S5 MBI AR 22 4007, R R DGEHUIR S5 M SE RN 45 MR 22 . 1B R ZEM
A R ) ST -

#9:. 2@ EAS O @

37 : amoderately prosperous society in all respects @ @

X YR h e LR R IR 1 SO IR R 3 (R Pkt . DU “/NRR Y AR B E SIS oK
SFEE T REE N “comprehensive well-off society” , REELEMIK R mKFREE KA “in all respects” B
B AT PABAEIE L AR B R Lk SO IR 2

W O ga(REBRSEES: @ R ESOKEHBNEKES): @ R¥GEY in all
respects BIHALTEH); @ B[R PEG AL (58 H AR B R IERE) .

4.4. BIFRE SN IER

AREFERY, PORIER SRS IG5 5 13 A RN T3 UIAROC . KT 938 46 ) TSR FH 4
410 T.(HP, Holistic Processing)f5 X, /K13 M| 22 % H 73 #r 14 0 T.(AP, Analytic Processing)f# . X
DRI 7 S T 42 5 o R 3 S S 11 22 30 R 3R 28 o =2 1 v I 2]

4.4.1. SHrEM T SE AR TR

LT AR A 20 M R0 T (AP) Y 2R 45 3 3 2] 7 A BOIR T RO R 73, SR Ja) 8 45 KA A0 5 T i
S BEAYEIN T (HP) M5 B3 5 S B4R BRI B AR B L, AR5 BT & BRI RIE . A
(7] 7 1138 2 A T HRCBR T8 B 1A 55 6 2RI AR AN R AR AR BT A 2 AR S22 S 25 i 17 0 o
MR BRI EE: mACERE IR IR AR S, RBUUR L BRI T AT . X —KBURR 1 R #F
REAI3R . P AN RO AR 2 128 ) B AR I A R A PR R

4.4.2. BIFRBEHLREN

ASCHEET KR SRR VA 40 HH HOIR BB SRS R B © KPR 05 B A PR s, {2
B DUEOR RSO 2 T M s @ v i s 1) R VR SRS, o0 B A S AP M I T M S5 ) T
Gk RIFBHLERS, 522 ERONFT S SRR R IA B, X —RIEHER R T EE N HRE
FIFRTE R e R SRR MG SC A [ S5 M A, 1) B AR I (] S5 M ) 248, TSI Rh S5 # 1 R
T
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itk %

4.4.3. WBEERNH R A TR

SR (R R bR ATE 0 136 SR W6 2 Ui 115 X (Dual-channel Paradigm), B[V [F] iz F 23 #7 PE AN B 44 M n Tg X,
FEBR AR T ST (A 45 46 (R R il EE AL AR (R I (0 P S5 48 . ARBIETEACEL, KPR AR AL BN R 2 7R B
WRIEIS, BENE AR EL A DL R IE VI HOA R 3 X B S B BRI Cn “ — PR 7 ), i) T2
AVEIN T XM R0 2 EBCIRIE “ e MZS s ), WSS & o e in 1.

4.4.4. BBIRPIREIIREH
AR SR BRI B2 s 1, R A BRI AR A

#10: ITRETHIEE O @
3% win the battle against poverty ® @

X —HORTE AT 7 B SRmE 5 INAE I K &R RT3 1] BRIZ TR B -4 “ Win the poverty battle
to overcome difficulties” ; HZiFE A HEIFE N “Win the tough battle against poverty” , B ZILH 7 SR
fif; ZEF RN “Win the battle against poverty” , S8 B MR G IEERIE IR FEEE . LA
PR FE S B T M AP B HP Z NI Tyu i R R R 4%

HR: O 46 @R B EEEA): @ BRORREMAREMRS): @ RE(EIT against
WX FRIKR); @ B g A (f5 FH 7 3 45 MR 1L B AR).

TOPR T 0 R A O B A R DU P 2 T 45 s B T e 4 DR SR P I [ 1 VB PR B . X — i A
NFEEFHBAe )1, BREFE NI —— W (8 B LB () 2 vk 4 ) e 4. it R}
SRR R G A S BRI TR, A B SIS B R G A A RO .

5. &g

AT FENNFNE F 2 AR 08 R, O DOR Ry G HORAT (098 23 (AP435 T8 B R AE A 3 A
S A SR I (8] 2 PR ADHEAT TIRATRS o BEFUAS DL EEEGR: © DOHBCIRTEZE DU 38 W R 5
(SRR, Py P AL P 2 1) 2R S U T S TRL U 5 @) DUTE AR 1) 2 18] 14 R AL 3 AR BLAE
BIA RGN JFA SR ER A SRRl R S R A ST
TH: 3 JEE PR 8] 1 BRI e A& I A R GE . TE1E SN I bR L MR e 3= B Rl . 2%
PERNEGHI AN RGERII ARG TT T @ PUR PRI I3 PR A AE T 25 18 14 23 5 2 45 DAy ef 14 174 25
i, A ARL A A G5 A A RNEIN (8] 551 © HUPE BRI SRE S2 PF ARn TRGHI L), T RN
BOHEIEE, RIS &tk 5B I Tya sl B AR TE 8 AR B B .

AT T 7R DB PR B 23 18] 3R 45 20 1 5 00 LA G bR, DABSCHEL D138 75 U 29 T 5 A 1) 28 S 1
Ao BFFLERR R EAT: BB A OB TE N R, Bt S5 B AR I T A LIRS, e
G e o S SCA IR DR B 5 E PR B R L BB AT, O P R A P R SO (X A
FAR IR P IT VR S HF

EL£mAB

WA REZFHRIESTE “POER IR SSE BRI TR 7 (H 5: 19BYY123) 15 it
FURR -
SE K

[17  ESORK, B, 18w DU A% s 5708 o 2 () PR R AE BT [E) B [0]. 2 ARUE R~ 2021, 40(1): 10-18.
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